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[isidori] [hispalensis] the book of the bishop of the etymologies or of the origins 7 about the god, with the angels and with the saints one. 

About the god. 

The most happy Jerome, the most learned man and skilled of the much tongues, the first into Latin tongue turns the interpretation of Hebrew names. 

Out of which on behalf of the certain requiring-to-be-inserted shortness with the omitted much to this need with the added interpretations I have desired. 

Indeed the statement of the designations enough s/he/it indicates which s/he/it may wish to be understood. 

Indeed certain out of the own causes of the names have the account. 

In the beginning but ten names we put, with which at Hebrews God is called. 

The first at Hebrews of God the name [El] s/he/it is said; 

Which God of the other, the etymology of the other him/it squeezing [ischuros], it is strong they are explained, therefore because the nobody with the weakness is suppressed, but strong she is and providing towards the all requiring-to-be-carried through. 

The second name [Eloi]. 

The third [Eloe], because God is said each in Latin. 

Is but the name into Latin out of Greek appeal transferred. 

For God in Greek the gods, is said [fobos], it s/he/it is the fear, from where is drew God, which him/it with the reverers he may be the fear. 

God but particularly the name s/he/it is concerning of the triad towards Father and Son and the sacred breath. 

Towards which triad also the which remainders in God below are the placed designations are referred. 

The fourth name of God is said the host, which is turned into Latin of the armies or of the strengths, s/he/it is said about which in the psalm from the angels (,:) 

' Which is that king of the glory? 

The owner of the strengths. 

' Indeed are in the arrangement of this universe the much strengths, as of the angel, of the archangel, the rule and the powers, and [caclestis] the altogether ranks of the campaign, yet that Lord of which is. 

Indeed the all are under him/her/itself and of him/it to the rule lie underneath. 

The fifth [Elion], which explains into Latin high, because above the skies s/he/it is, so as the script is about him/it ([Ps]. 

,:) 

' The high Lord; 

Over the skies with the glory of him/it. 

' The height but said on behalf of greatly high. 

Indeed out of on behalf of greatly s/he/it is placed, so as select, as if greatly lofty. 

The sixth [Eie], it is, which is. 

Indeed only God, because eternal is, this is, because the beginning has not, the name of the essence truly holds. 

Indeed this the name towards the sacred Moses through the angel s/he/it is conveyed. 

Indeed with the asking might be which name of him/it, which was anticipating to go on him/it towards the requiring-to-be-freed people out of Egypt, s/he/it has answered ([Exod]. 

,:) 

' I am, which I am: 

And you will say to the sons Israel: 

Which is, s/he/it has sent me towards you;' 

As in the construction of him/it, which is truly, because unchangeable s/he/it is, with her/it, changeable which, the facts may be are as if not. 

Indeed which has been is said, s/he/it is not: 

And which will be is said, not yet s/he/it is. 

God but knows to be only, to have been and to be future he knows not. 

Indeed the only Father with Son and with the sacred breath truly is. 

The proportion of which essence to be our not s/he/it is to be. 

From where and in the talk we say: 

' God lives,' because with the essence the life lives, the death has not which. 

The seventh Lord, which generally s/he/it explains Lord, which may dominate to the soon procreating all, even because the all creation to the rule of him/it may serve. 

The owner therefore and God, even which may dominate with the all, even which may be feared from the all. 

The eighth [Ia], which in God only is placed, which also speaks in halleluia in the most new syllable. 

The nineth [Tetragrammaton], this is four letters, which particularly at Hebrews in God is placed, [iod], out of, [iod], out of, it is, with the two you ~be! open-mouthed, doubled which the indescribable that and the glorious name of God effect. 

S/he/it is said but indescribable, not because s/he/it is able to be said not, but because with the feeling and with the human comprehension in nowise s/he/it is able to be finished; 

And therefore, because about him/it the nothing worthily s/he/it is able to be said, indescribable s/he/it is. 

The tenth to Sadda, it is, all-powerful. 

The urgent call but all-powerful in all respects is able there which, but from making which is willing, not from suffering which is willing not. 

Which if was happening to him/it, by no means all-powerful s/he/it might be; 

Indeed makes whichsoever is willing, and thence all-powerful. 

Likewise all-powerful, because of him/her/itself are in all respects which are everywhere; 

Indeed only of the whole universe has the command. 

Are said but and by another way into God substantially the certain names, as of the immortal, incorruptible, unchangeable, eternal. 

From where and deservedly the all s/he/it is placed in command soon procreating. 

Of the immortal, so as about him/it the script is ([Timoth]. 

,:) 

' Only which has the immortality:' 

Because in with the no nature of him/it the change is. 

For the all changeability not ill-matchedly the mortality s/he/it is said; 

After which and the soul is said to the custom, not because it is moved and it is turned into the body even into some the one nature, but in him/her/itself his/her/their nature whichsoever with the other manner now s/he/it is or s/he/it has been, the second it which it has stopped to be which it was being, the human-being certainly is seized; 

And through this the only immortal God is said, because only unchangeable. 

Incorruptible s/he/it may be driven to because to be spoiled and s/he/it is able to be unloosed not nor to be divided. 

Indeed whichsoever captures the division and the ruin captures. 

That neither is able to be divided nor to perish; 

Thence incorruptible s/he/it is. 

Unchangeable s/he/it is because always s/he/it remains and s/he/it knows not to be moved. 

Nor s/he/it makes progress, because completed s/he/it is, nor s/he/it fails, because eternal s/he/it is. 

Eternal s/he/it is, because without the time s/he/it is. 

Indeed not s/he/it has the beginning nor the boundary. 

Hence and perpetual, there which may be always eternal. 

From the certain but eternal from the ether s/he/it is believed said, because the seat of him/it is had the sky. 

From where that is ([Ps]. 

,:) 

' The sky of the sky with Lord:' 

And these signify those four one, for one and same the thing s/he/it is said, or the eternal God may be said, or of the immortal, or incorruptible, or unchangeable. 

Invisible, because never through his/her/their nature the triad has appeared with the eyes of the human-beings, unless through the appearance to the lying near creation and same corporeal. 

For the nobody is able to live him/her/itself manifestation of the essence of God to see and, so as and the saying is to Moses; 

From where and Lord in Gospel says ([Ioann]. 

,:) 

' The nobody has seen ever God. 

' Indeed the things s/he/it is invisible, and therefore not with the eye, but with the heart requiring-to-be-asked s/he/it is. 

Passionless, because with the no disturbances s/he/it is affected, with which the human brittleness falls. 

Indeed not the any sufferings touch him/it, as the desire, with the irascibility, the enthusiasm, the fear, the mourning, with the hatred, and for the rest with which the human mind is disturbed. 

But when s/he/it is said God to get angry either to love ardently or to hurt, with our use s/he/it is said. 

Indeed at God the disturbance is the no, at which the stillness is the most high. 

Single but is said or not losing which has, or because not the other s/he/it is him/her/itself and other which in him/her/itself s/he/it is, so as in the man, the other is of which to be, and other to understand. 

For and s/he/it is able to be, and the wise man not to be; 

God but has the essence, he has and the prudence; 

But which has, this and is, and in all respects one is; 

And hence single s/he/it is, because not in it some is of the happening, but and which is, and which is in him/her/itself, essentially s/he/it is, I catch which is relatively towards the whichever person. 

Intensely the good, because unchangeable is. 

Truly soon procreating the good, but not the top is, because changeable it is. 

And while indeed the good may be, yet not is able to be and the top. 

Incorporeal but even therefore the incorporeal God is said, in order that of the breath he is believed or he is understood to be, not the body. 

For while the breath is said, of him/it the nature is signified. 

Immeasurable, because the all contains, him/her/itself from the nobody is contained; 

But in all respects within omnipotence of him/it they are narrowed. 

Perfect s/he/it is said because the nothing to him/it s/he/it may be able to be added. 

~but yet about the consummation of some fact the completion is said. 

The god but, which is not made, how completed is? 

But this has accepted the designation about our use the weak human affairs, so as and the remaining words, inasmuch it is able to be said indescribable which is somehow, because about God the nothing worthily the human conversation says, so as they are and by another way. 

The said creator on behalf of the sprung from things from him/her/itself of the whole universe. 

Indeed the nothing is which will have drew not the origin from God. 

Him/her/itself and one, because is able to be divided not, even because the nothing the other s/he/it is able to be which s/he/it may capture just as much of the power. 

This therefore, which about God are said, towards they concern the whole single triad near and co-eternal the nature, or in Father, or in only Son of him/it in the form of God, or in sacred breath, single which the breath s/he/it is of God Father and of Son of only him/it. 

Are and the certain designations out of our use towards God accepted, about our members, or about the more below; 

And because in the own nature invisible and incorporeal s/he/it is, yet on behalf of the efficient powers of the causes in him/her/itself the appearances of the things are appointed, in order that with the custom of our speech more easily him/her/itself penetrates himself: 

As because in all respects s/he/it sees, the eye may be said; 

And near which s/he/it hears in all respects, the ear may be said; 

On behalf of him/it but which is averted, s/he/it walks; 

On behalf of him/it which observes, s/he/it stands. 

Thus and in the other comparisons from the human minds of these the likeness towards God is drew, so as it has the forgetting and remembering. 

Hence which s/he/it is and Propheta s/he/it says (Ier. 

,:) 

' Lord of the armies through his/her/their soul has sworn:' 

Not because God may have the soul, but he tells with the disposition with this our man. 

For and you will make in sacred Scripturas of God not dearly, but the divine examination is understood, each same with the which account through the visible shape is recognised. 

Indeed this in the speech is said to God ([Psalm]. 

,:) 

' You show! your shape to us:' 

And if s/he/it is said: 

' You give! your examination to us. 

' Thus and the steps of God are said, because now God through the mirror is recognised, truly towards the perfect all-powerful he is discovered, while s/he/it will be presented in future the shape towards the shape with the each chosen, in order that they are observed him/her/itself appearance, of which now the steps have caught firmly attempt, this is, they have seen which through the mirror s/he/it is said. 

For and the situation and the conditions and the place and the time into God not particularly, but through the likeness O transferred they are said; 

Obviously ([Psalm]. 

,)' They have sat above the cherub 's/he/it is said, which is towards the situation; 

And ([Psalm]. 

,:) 

' The abyss as the garment of the cloak,' which is towards the condition; 

And ([Psalm]. 

,:) 

' Your years will fail not,' which towards the time concerns; 

And ([Psalm]. 

,:) 

' If I will have climbed into the sky, you there you are,' because towards the place. 

For and in Propheta (the love,:) 

' The hay of the carrying wagon 'the appearance towards God is said. 

And this in all respects through the shape God, because is the nothing towards the quality of these of the nature of him/it. 

Cannot safely sentence-translate one word!

2. 

About the son of the god. 

With the much also with the manners Christ to be called in the divine writings is discovered. 

For him/her/itself Unigenitus of God Father son, while the comrade might be to Father, near our health has taken the form of the slave. 

Hence the certain names in that out of the nature of the divinity, out of the certain management of the undertaken mankind taken they are. 

Christ insomuch as from the anointing called is, this is anointed. 

Indeed the teaching s/he/it had been with Jews in order that were making the sacred oil, with which might be able to be besmeared these which were being called towards the priesthood even towards the power: 

And so as now with the kings the garment of the purple colour is conspicuous of the regal dignity, thus with those the anointing of the sacred oil was collecting the name and the regal power; 

And thence from the anointing of said Christ, which s/he/it is the anointing. 

For the anointing in Greek, in Latin the anointing is called, which also with Lord made spiritual has adapted the name, because with the breath the ointment is from God Father, so as in Acts (,:) 

' Indeed collected they are in this community facing the sacred your Son, which [uncxisti]:' 

Not certainly with the visible oil, but to the gratitude to the gift, which is signified with the visible oil. 

S/he/it is not but with Saluatoras the own name Christ, but the common pronouncing of the power. 

While indeed Christ is said, the common name of the dignity is; 

While Jesus Christ, is the own designation with Saluatoras. 

Of Christ but the name nowhere elsewhere entirely nor in some tribe has been, unless only in that power where Christ was being prophesied, and from where soon coming he was being. 

Messiahs but in Hebrew s/he/it is said, in Greek Christ, Latin but with the speech of the ointment. 

Jesus in Hebrew, in Greek the saviour, in Latin but of the salvation or the saviour explains, on behalf of it which with the altogether tribes healing comes. 

The etymology but of this name also Euangelista signifies, saying ([Matth]. 

,:) 

' The saviour you will call the name of him/it, because him/her/itself will make the well his/her/their people. 

' Indeed so as Christ signifies the king, thus Jesus signifies the saviour. 

Not therefore the whichever king makes well us, but the king saviour. 

Which word Latin tongue before s/he/it was having not, but it was being able to have, s/he/it has been able so as, s/he/it signifies when s/he/it has wished Emmanuel out of Hebrew into Latin 'with with us God,' of course because through Virgo constellation the born God with the men in mortal meat has appeared, in order that was uncovering with the earthly the way of the health towards the sky. 

Towards the nature of the divinity which concern those are: 

God, Lord. 

God but said near the united with Father the nature. 

The owner near the serving creation. 

God but and the man, because Uerbus and the meat. 

From where and the two-times begotten s/he/it is said, or because Father has begat him/it without the mother in the eternity, or because the mother without the father in the time. 

Only but s/he/it is called after the excellence of the divinity, because without the brothers; 

First-born, after the undertaking of the man, in which through the gratitude of the adoption the brothers to have deemed worthy s/he/it is, with which first-born s/he/it might be. 

[Homousion] to Father from the unity of the nature s/he/it is called. 

Indeed with the nature even the essence in Greek [ousia] is said, the ~man one. 

Therefore the each connection s/he/it speaks the single nature. 

Indeed this is called [Homousion], which is ([Ioann]. 

,:) 

' I and Father one we are,' this is, of him/it same with Father of the nature. 

Which name although written in the sacred letters may be discovered not, yet in the vindication of the whole triad it is defended, because is given the account from where rightly is showed to be said; 

So as and Father in those books nowhere Ingenitus s/he/it is gathered, but yet to be requiring-to-be-said and requiring-to-be-believed he is doubted not. 

[Homoeusion], of the like nature, because the such God, the such he is and the likeness of him/it. 

Invisible God and the likeness invisible. 

The beginning, there because they may be from him/her/itself in all respects, and because before him/it the nothing. 

The boundary, even because deemed worthy is in the boundary of the times abjectly in the meat to be born and to die, and the most new judgement him/her/itself to undertake, even because whichsoever we conduct towards that we refer. 

And when towards him/it we have reached, beyond which we may ask we have not. 

The mouth is of God, because Uerbum is of him/it. 

For so as on behalf of the words, which through the tongue happen, often we say those and that tongue, thus and on behalf of the word of God the mouth is placed, because the custom it is in order that with the mouth the words are formed. 

The word but is said therefore, because through him/it Father in all respects has placed, or he has ordered. 

The truth, because deceives not, but has divided which has promised. 

The life, because has procreated. 

The likeness is said near the equal likeness of Father. 

The shape is, because undertaking the form of the slave of the needs and of the strengths with the likeness of Father in himself the likeness and it has described the immeasurable size. 

The hand is of God, because in all respects through him/her/itself the facts are. 

Hence and with the right hand near the execution of the whole need soon procreating, which through him/her/itself is formed. 

The arm, because from him/her/itself in all respects they are held. 

The strength, on behalf of him/it which may have the all power of Father in it himself, and may steer all soon procreating of the sky and of the land, s/he/it may hold and s/he/it may rule. 

The prudence, on behalf of him/it because him/her/itself may show the mysteries of the knowledge and secret of the prudence. 

But yet when is Father and confirmed the prudence and the strength and the light and the light of the breath, yet particularly with these names Son is called. 

The brilliance but reveals is called near which. 

The light, because illuminates. 

The light, because uncovers towards the requiring-to-be-observed truth of the heart the eyes. 

Sun-god, because you will be illuminated! 

Eastern lands, because the spring of the light and is you will be illuminated! of the things, and which to rise may make us towards the eternal life. 

The spring, because the origin is of the things, even which satisfies thirsting. 

Himself likewise from and. 

Indeed the alpha the nobody precedes the letter; 

Indeed the first is of the letters, so as and Son of God; 

Indeed him/her/itself has answered with himself with asking Jews of the princes to be. 

From where and John into of Apocalypsus particularly him/her/itself the letter putting has said (,:) 

' I am from and, the first and most new. 

' The first, because before him/it the nothing is. 

Most new, because him/her/itself has undertaken the most new judgement. 

The mediator, because between God and the man the middle meeting is, in order that was leading the man towards God; 

From where and Greeks [mesiten] call that. 

The advocate, it is called, because intervenes at Father on behalf of us, so as about it John says ([Ep]. 

,:) 

' The called we have at Father Jesus just Christ. 

' The advocate but Greek is, which in Latin is said called. 

Which name and is appointed to Son and to the sacred breath, near which and Lord in Gospel has said ([Ioann]. 

,:) 

' I will ask Father, and s/he/it will give the other advocate to you. 

' The mediator but is called therefore, because on behalf of our fault requiring-to-be-withdrawn he bears the concern, and s/he/it expends on behalf of the requiring-to-be-dispelled our men with the indictments the concern. 

Promised, because the descendant about the sky has adhered of Church, in order that with the peace the new Testamentuses were being two in single meat. 

The angel is said near the annunciation father's and of his/her/their will. 

From where and at Propheta ([Esai]. 

,)' The angel of the great deliberation 'is gathered, while may be God and Lord of the angels. 

The sending s/he/it is said there which Uerbum the meat made s/he/it has appeared to this universe, from where and it same says ([Ioann]. 

,:) 

' I from Father I have emerged, and into this universe of the saleable item. 

' The man but s/he/it is said because the birth s/he/it is. 

The prophecy, because future has showed. 

The priest, because has offered on behalf of us the victim with himself. 

The shepherd, because the guard. 

The teacher, because the show-er. 

Truly Christ from the place. 

Nazarene from the merit, it is the saint or the universe, because the error has made not. 

Accordingly and about others more below things of the names Christ draws the appearances towards himself, in order that he is understood more easily. 

Indeed Pan is said, because the meat. 

With the lives, because with the blood of bought back him/her/itself we are. 

The flower, because of the choice. 

The way, because through him/her/itself towards God we go. 

The door, because through him/her/itself towards God we advance. 

The mountain, because of the chance. 

The rock, because the firmness is of the believing. 

The placed at corners stone, even because two walls out of the diverse, it is about the circumcision and with the foreskin, the coming into one art Churches s/he/it joins, even which makes the peace in himself with the angels and with the men. 

Of the stone of the displeasure, because coming the unbelieving they have offended the lowly men into him/it, and is made the rock of the temptation, so as Apostolus says ([Corinth]. 

,:) 

' Indeed with Jews the temptation. 

' The foundation but is called therefore, because the faith in him/it is most firm, even because over him/it the catholic Church is the heaped. 

For and Christ Agnus on behalf of the harmlessness; 

And with the eggs near the endurance; 

And Aries cosntellation near the rule; 

And Haedus near the likeness of the meat of the error; 

And Uitulus on behalf of it which on behalf of us s/he/it is sacrificed; 

And the lion on behalf of the power and with the strength; 

And crawling on behalf of the death and with the prudence; 

He/it same and with Uermas, because has appeared again; 

The gable, has returned near which after the resurrection towards the stars. 

Nor wonderful if with the cheap signals s/he/it is formed, which all the way is recognised to have dismounted about the indignities of our sufferings or of the meat. 

Which while s/he/it may be before the ages of God Father the co-eternal Son, after the fullness of the time comes, it has taken near our health the form of the slave, and the made s/he/it is Son of God man the son. 

From where and certain about that in Scripturas after the form of God, certain after the form the slaves are said. 

Of which, with the gratitude of the example, two certain are recalled, in order that the one-each towards the apiece are referred. 

Indeed after the form of God about himself with him/her/itself s/he/it has said ([Ioann]. 

,:) 

' I and Father one we are:' 

After the form of the slave ([Ioann]. 

,:) 

' Because more great Father with me is. 

' The men but less intelligent which on behalf of which is dedicated, they which near the form the slaves are said wish to transfer towards the form of God; 

And turned back they which sayings are in order that towards himself reciprocally the persons are referred, the names the natures and the natures wish to be, and they make the error in the faith. 

Thus but with the son of God the connected is the human nature, in order that out of the two natures one person was happening. 

Therefore the only man has borne the cross, but near the unity to the person and God is said to have borne. 

Hence is which is written ([Corinth]. 

,:) 

' If indeed they had recognised, never the glories might have crucified Lord. 

' We admit crucified Son therefore of God, not out of the strength of the divinity, but out of the weakness of the mankind: 

Not out of to his/her/their nature the remaining, but out of our undertaking. 

Cannot safely sentence-translate one word!

3. 

About sacred breath. 

The sacred breath therefore s/he/it is proclaimed God, because he proceeds out of Father and with Son, and s/he/it has the nature of him/it. 

Nor indeed the other about Father s/he/it has been able to proceed as because him/her/itself s/he/it is Father. 

Of the breath but said the second it which towards some is referred breathed; 

And breathing certainly with the breath s/he/it is inspiring, and out of it the called breath is. 

With the own but with the certain manner is said the sacred breath is referred the second which towards Father and Son, because the breath may be of them. 

For and this name, the breath is said which, not which is referred the second it towards some, but the second it which signifies some nature. 

Indeed all incorporeal nature the breath in sacred Scripturas s/he/it is called, from where not only to Father and to Son and to the sacred breath, but with the all theoretician to the creation and to the soul this the designation agrees. 

Therefore the sacred breath of God is called, because the inviolability is of Father and of Son. 

For when is and Father the breath and Son of the breath, and Father saint and sacred Son, yet particularly him/her/itself he is called the sacred breath, as the inviolability [coessentialis] and like-natured of the both. 

The sacred begotten breath therefore is said not, lest two in the triad Sons mistrust. 

Therefore s/he/it is proclaimed not inborn, lest two fathers in him/her/itself triad are believed. 

Proceeding but s/he/it is said to the testimony of saying Lord ([Ioann]. 

,:) 

' Hitherto I have the much which with you I will speak, but you are able to hear not those with the manner. 

Will come but the breath of the truth, which from Father proceeds, and s/he/it will take about my: 

That with you will indicate in all respects. 

' Here but not only the nature proceeds, but it proceeds always towards requiring-to-be-completed needs of the triad incessantly. 

This but concerns between the being born Son and the proceeding sacred breath, Son out of the single is born which, the sacred breath out of to both places proceeds; 

And therefore Apostolus says ([Rom]. 

,:) 

' Which but has not the breath of Christ, this is not of him/it. 

' The sacred of the breath out of the need also and the angel is understood. 

Indeed the saying is about that ([Ioann]. 

,:) 

' And which they are soon coming will announce with you;' 

And certainly the angel in Greek, in Latin the messenger explains. 

From where and two angels have appeared [Loth], in which Lord separately is called, we understand which Son and the sacred breath, for Father never is gathered sent. 

The sacred breath, which it is said Paracletus, is said from the consolation; 

Indeed [paraklesis] in Latin the consolation is called. 

Indeed Christ has sent him/it with mourning Apostolas, after from the eyes of them him/her/itself into the sky has climbed. 

Indeed the comforter with the sad is sent, after that of that same the opinion of Lord ([Matth]. 

,:) 

' The mourning fortunate persons, because themselves will console. 

' Himself also has said ([Matth]. 

,:) 

' Then they will mourn of the promised son, when from them the stolen will have been bridegroom. 

' Likewise Paracletus, on behalf of him/it which may excel the consolation with the souls, which lose the temporal joy. 

The others say Paracletus explain in Latin the speaker or the counsellor. 

Indeed himself the sacred breath s/he/it says; 

Him/her/itself teaches; 

Through him/her/itself the conversation to the prudence is given; 

From him/her/itself the confirmed Scriptura is the inspired. 

The sacred sevenfold breath therefore is called, near the which gifts about the fullness of the unity of him/it little by little each, as worthy they are, they are deserved to follow. 

Indeed himself the breaths of the prudence and of the comprehension: 

The breaths of the deliberation and of the strength: 

The breaths of the knowledge and of the responsibility: 

The breaths of the fear of Lord. 

The breath but is gathered in psalm fiftieth of the ruling part, where because with the third the breath is repeated, the some have understood therefore the triad because the script it is ([Ioann]. 

,:) 

' God the breath s/he/it is. 

' Indeed which s/he/it is not the body, and yet it is, is seen to remain in order that the breath is. 

Indeed there the some understand the triad to be signified: 

In chief breath Father: 

In right breath Son: 

In sacred breath the sacred breath. 

The sacred breath therefore the gift s/he/it is said, there which is given. 

Indeed from giving the gift is called. 

S/he/it is indeed the most notable Lord Jesus Christ, when after the resurrection from the corpses s/he/it had climbed into the sky, to have given the sacred breath, where the satisfied believers with the tongues of the all tribes were speaking. 

Into the so great but the gift is of God, into is given to them which through how great him/it they esteem God. 

At himself but God is: 

At us the gift is; 

But eternally the sacred breath the gift s/he/it is, distributing with the one-each, as s/he/it is willing, the gifts of the gratitude. 

For and s/he/it is willing the prophecies to which s/he/it bestows, and s/he/it is willing the errors with which s/he/it dismisses. 

For the errors without sacred breath are presented not. 

The sacred breath thence particularly the dearness s/he/it is called, even because naturally them, s/he/it proceeds from which, s/he/it connects and single himself with them s/he/it shows to be, even because in us it conducts in order that in God we remain, and him/her/itself in us. 

From where and in the gifts of God the nothing the more great is with the dearness, and the no s/he/it is more great the gift of God as the sacred breath. 

Himself is and with the gratitude, which because not with our merits, but with the divine will without payment is given, thence the gratitude is called. 

So as but the single Uerbum of God particularly we call with the name of Sapientia, when it is universally and the saint and Father him/her/itself of the breath with the prudence, thus the sacred breath particularly is called with the designation with Caritatas, when is and Father and Son universally missed. 

Indeed the sacred breath Digitus of God to be in the books of Gospel most openly s/he/it is declared with one s/he/it might have said the preacher ([Luc]. 

,:) 

' In the finger of God I expel the demons:' 

The other he/it same thus has said this ([Matth]. 

,:) 

' In the breath of God I expel the demons. 

' From where and with the finger of God the written is law, with the given day fiftieth from the murder of the lamb, and with the day fiftieth the sacred breath from the suffering of our Lord of Jesus Christ comes. 

Therefore but the finger of God is said, in order that the labour-ory strength of him/it with Father and with Son is signified. 

From where and Paul has said (the heart. 

,:) 

' This but in all respects one s/he/it labours and that same the breath, dividing with the one-each as it is willing. 

' So as but through the baptism in Christ we die and we are born again, thus with the breath we are marked, which s/he/it is the finger of God and the spiritual seal. 

The sacred breath therefore in the appearance of the pigeon is written to have came, in order that the nature of him/it through the bird of the simplicity and of the harmlessness was being declared. 

From where and Lord ([Matth]. 

,:) 

' You will be!,' s/he/it has said,' so as the single pigeons. 

' Indeed the bird carnally with him/her/itself gall misses these, having only the harmlessness and the love. 

The sacred breath thence with the name of the fire is called, on behalf of him/it because in Acts of Apostoluses through the division of the tongues as the fire has appeared, which and has occupied over each one of them. 

Therefore but s/he/it has given the gratitude of the diverse tongues to the apostles, in order that suitable they were being effected to the instruction of the faithful peoples. 

Truly which above the apiece is mentioned to have sat, it the cause s/he/it is, in order that it is understood through not to have been the more divisions, but to have remained in the apiece whole, so as to bring to the fires the custom is. 

Indeed this has soon being born the attached fire, as how great towards him/it, how great about 'the hair of the purple brilliance 'they will have observed, with the so great the vision of his/her/their light bestows, with the so great the office of his/her/their service divides, and him/her/itself nevertheless in his/her/their soundness may last. 

The sacred breath with the name of the water is called in Gospel, with proclaiming Lord and saying ([Ioann]. 

,:) 

' If which is thirsty, s/he/it may come towards me and s/he/it may drink. 

Which believes in me, the rivers of the alive water will flow about the stomach of him/it. 

' The preacher but has explained from where was saying. 

Indeed followed s/he/it has said: 

' Indeed this was saying about the breath, which soon taking were being believers into him/it. 

' But the other is with the water of the guaranty, other the which water s/he/it signifies the breath of God. 

Indeed the water is of the visible guaranty: 

The water is of the invisible breath. 

That dispels the body, and signifies which happens in the soul: 

Through that but him/her/itself soul s/he/it is cleaned the sacred breath and s/he/it is fed lavishly. 

The sacred breath therefore the anointing s/he/it is said, with testifying John with the apostle, because so as the oil with the natural weight is carried over to the all fluid, thus in the beginning the sacred breath with the waters was being carried over. 

From where and Lord with the oil of the exultation, this is with the sacred breath, to have been the ointment is gathered. 

But and John apostle calls the sacred breath the anointing saying ([Ep]. 

,:) 

' And you,' has said,' you have taken the which anointing from it, s/he/it may last in you; 

And necessary you have not in order that some teaches you: 

But so as the anointing of him/it teaches you about the all thing. 

' Indeed himself s/he/it is the sacred breath the anointing invisible. 

Cannot safely sentence-translate one word!

4. 

About the triad. 

The called triad s/he/it may happen which whole one out of the certain with the three, as if Triunitas; 

As with the memory, the intelligence and the will, in which the mind has the certain likeness of the divine triad in himself. 

For while three may be, one they are, because and the one-each in himself remain and in all respects in the all. 

The father therefore and Son and the breaths the saint the triad and the unity. 

Indeed he/it same one, he/it same and three. 

In the nature one, in the persons three. 

One near the community of the greatness, three near the quality of the persons. 

For the other Father, the other Son, the other sacred breath: 

But indeed of the other not other, because equally single and equally unchangeable the good and co-eternal. 

The only father is not about the other; 

Therefore only s/he/it is called inborn. 

Only Son about Father s/he/it is the birth; 

Therefore only s/he/it is said begotten. 

The sacred only breath about Father and with Son proceeds; 

Therefore of the both the only breath is called. 

In this other triad the appellative names, the other they are own. 

Are the own essential qualities, as God, Lord, all-powerful, with Inmutabilas, with Inmortalas. 

And thence own, because him/her/itself nature signify which one are. 

Truly appellative Father and Son and the breaths the saint, Ingenitus and Genitus and proceeding. 

Same and relative, because they are referred towards himself reciprocally. 

When indeed God is said, the essence is, because towards himself him/her/itself is said. 

With the truth Father and Son and the sacred breath s/he/it is said, relatively they are said, because towards himself reciprocally they are referred. 

For Father not towards himself him/her/itself, but is said towards Son relatively, because to him/it the son is: 

Thus and Son relatively is said, because to him/it the father is: 

Thus and the sacred breath, because the breath is of Father and of Son. 

Indeed with these with the appeals this is signified, because towards himself reciprocally they are referred, not him/her/itself which nature one they are. 

Hence the triad is in the relative names of the persons; 

The deity is tripled not, but in the singularity it is; 

Because if s/he/it is tripled, of the gods we induce the plurality. 

The name but in the angels of the gods and is said with the sacred men therefore plurally, near which not deservedly the comrades may be. 

About which the psalm (,' I have said: 

The gods you are. 

' About Father but and with Son and with the sacred breath near the single and the equal divinity not the name of the gods, but of God s/he/it is showed to be, so as Apostolus has said (the heart. 

,:) 

' Yet with us one god,' is said even so as with the divine voice (you are! withered. 

,:) 

' You hear! Israel, Lord your God he is the single,' of course such as the triad may be, and one owner God it may be. 

The faith is at Greeks about the triad with this manner: 

One [ousia], and if one nature says or with the single essence: 

Three [upostaseis], which resounds even three persons even three natures into Latin. 

For the good Latin particularly says not about God unless the essence; 

Truly particularly s/he/it says the nature not, but loosely; 

Because truly the nature at Greeks the person s/he/it is understood, not with the nature. 

Cannot safely sentence-translate one word!

5. 

About the angels. 

The angels in Greek are called, in Hebrew [malachoth], truly in Latin the messengers explain, from it because Lords announce the will to the peoples. 

Of the angels but the designation of the duty the name s/he/it is, not of the nature. 

Indeed always the breaths are, but when they are sent, the angels are called. 

With which therefore with the freedom of the painters they make the feathers, in order that in the all of them they signify the swift running about, so as and near the stories of the poets of the wind they are said to have the feathers, near the speed of course. 

From where and sacred Scriptura says ([Psalm]. 

,:) 

' Which walks over the feathers of the winds. 

' Nine but you may arrange to be the sacred Scripturas testify of the angels, it is of the angel, of the archangel, of the throne, the masteries, the strengths, the rules, the powers, the cherub and Seraphim. 

The designations of which duties why thus are said, explaining we perform. 

The angels are called near which about the skies towards announcing with the men are sent. 

Indeed the angel in Greek, in Latin the messenger is said. 

The archangels Greek tongue the most high messengers explain. 

Indeed which the small or most small announce, of the angel; 

Truly which with the sum, the archangels are called. 

Of the said archangel there because they may hold the supremacy between the angels; 

Indeed Archos in Greek, in Latin the prince explains. 

Indeed are the leaders and the princes, under the rank of which one the duties of the angels are the cut away. 

For because the archangels with the angels are present Zacharias the prophet s/he/it testifies saying (,:) 

' Behold the angel, which was speaking in me, was sallying, and the other angel was sallying into the meeting of him/it, and he has said towards him/it: 

You run!, to speak towards the boy that saying: 

Without the wall s/he/it will be inhabited Jerusalem. 

' If indeed in themselves duties of the angels by no means more below they were disposing the more above powers, with the no this manner, which to the man s/he/it might say the angel, he might have recognised from the angel. 

The certain but are called with the private names of the archangels, in order that they farewell through the designations themselves in his/her/their need which is described. 

[Gabriel] in Hebrew into our tongue the strength of God is turned. 

Indeed where the divine force even the strength s/he/it is revealed, it is sent [Gabriel]. 

From where and with that time, with which was being should be born Lord and soon triumphing over about the universe, he has came towards Mary [Gabriel], in order that was announcing which towards requiring-to-be-vanquished airborne lowly powers is to come deemed worthy. 

[Michael] s/he/it explains, which so as God. 

Indeed when some in the universe of the wonderful strength happens, this the archangel is sent. 

And out of him/her/itself need the name is of him/it, because the nobody it farewells to make which God it is able to make. 

[Raphael] the treatment or the medicine of God explains. 

Indeed wherever the need look aftering and healing is the necessary, this the archangel from God is sent; 

And thence the medicine of God is called. 

From where and towards Tobia he/it same the sent archangel with the eyes of him/it has summoned the treatment, and with the wiped off blindness the vision to him/it restores. 

Indeed with the interpretation of the name and the duty of the angel is described. 

[Uriel] the fire of God explains, so as we have gathered to have appeared the fire in the bramble. 

We have gathered also the sent fire from above, and to have satisfied which teaching is. 

Of the throne but and the masteries and the rules and the powers and the strengths, with which Apostolus embraces the whole divinity the society, the ranks of the angels and the dignities are understood; 

And on behalf of this with him/her/itself division of the duties of the other throne, the masteries of the other, of the other rule, the others are said the powers, they are divided on behalf of the reliable which dignities reciprocally. 

Angelic Virtues the certain offices are presented, through which the indications and the wonders in the universe happen; 

Near which and Virtues are said. 

The powers are, with which the opposite strengths are lying near, and they are called thence Potestatus with the name, because the spiteful breaths of them with the power are curbed, lest they harm only to the universe how much they wish. 

The ruled are these which with the streams of the angels are present. 

Which on behalf of it, because they dispose the subordinate angels towards requiring-to-be-filled divine office, the rules have taken the designation. 

For are the others which administer, the others which appear before, so as and through Danielus s/he/it is said (,:) 

' The thousands of the thousands were attending to him/it, and the ten-times the thousand-times the one hundred-each the thousands were appearing before to him/it. 

' The masteries are they which also excel with Virtues and with Principats, which on behalf of him/it, they dominate which with the other streams of the angels, Dominations are called. 

The thrones are the streams of the angels, which with Latin eloquence the seats are said; 

And of the called Thronus because to those the founder presides, and he disposes through them his/her/their judgements. 

The cherub but and the high themselves the powers of the skies and the angelic offices are presented; 

Which out of Hebrew into our tongue explain the multitude of the knowledge. 

Indeed are the more high streams of the angels, which on behalf of him/it, more nearby which the divine knowledge of the full situation with the other further are, the cherub, it s/he/it is the fullness of the knowledge, they are called. 

Himself are that two animals over the atonement of the box moulded out of the metal, near the requiring-to-be-signified present of the angels, in the middle of which God is showed. 

Seraphim likewise similarly the multitude is of the angels, burning which out of Hebrew into Latin even rousing explain. 

Burning which therefore are called, because between them and the no angels stand God; 

And therefore how much more nearby personally it they stand, with the so great more with the clarity of the light the prophets are inflamed. 

From where and themselves veil the shape and the feet of the sitting in the throne God; 

And therefore for the rest with the commotion of the angels they have seen the essence of God abundantly they farewell not, because the cherub s/he/it covers her/it. 

These therefore the designations of the streams of the angels thus are specific of the apiece ranks, in order that yet out of the part the common properties are of the all. 

For while Thronuses specifically may be described the seats of God in the rank of the certain angels, yet through Psalmista (,:) 

' Whereby the seat above the cherub,' is said. 

But therefore that of your the ranks of the angels with the private names are called, because this him/her/itself duty in the own rank more abundantly they have taken. 

And when with the all the common properties are, yet particularly these the names with his/her/their ranks are cut away. 

Indeed which one, so as the prediction is, the own the duties are enjoined, which to have deserved is agreed them in of the universe with the beginning. 

For because the angels and are present with the places and with the men, through Propheta the saying angel testifies (Daniel. 

,:) 

' The prince of the power of Persians has paused to me. 

' From where s/he/it appears to be the no place to which the angels are present not. 

Indeed they are present and with the divinations of the all needs. 

Is this rank or the distinction of the angels, which after the gliding of the evils in the heavenly vigour have stood. 

For after the apostates angels have fallen, these with the steadfastness of the eternal supreme happiness are strengthened. 

From where and after the begetting of children of the sky in the beginning s/he/it is discovered (the birth. 

,,:) 

' The support may happen, and the called it is support the sky. 

' Without doubt of the showing because after the fall of the bad angels these, which have lasted, the firmness the eternal steadfastnesses they have followed, now with the no gliding of the back, the no arrogance falling, but really in with the love and with the view of God remaining, the nothing the other sweet drink have unless him/it from which the children are. 

Because but two [Seraphim] in Esaia (,) they are gathered, figuratively to Ueteras and the new Testamentuses show the signal. 

Because truly they cover the shape and the feet of God, because the pasts before the clean and future after the universe we are able to know not, but you halve! only with the testimony of them we are observed. 

The one-each have the six each wings, because about the art only the universes, which in six the days are made, in the present age we know. 

Which s/he/it proclaims the three-times Sacred other towards the other, in the one divinity of the triad the mystery explains. 

Cannot safely sentence-translate one word!

6. 

About the men which with the certain prognostication have taken the name. 

And the most out of the own causes of the first men have the origin of the names. 

With which thus prophetically the introduced are designations, as either to the future or they may convene with the preceding causes of them. 

Yet in which with the remaining with the spiritual guaranty, now only towards the letter we pursue the comprehension of the history. 

Where but we touch not the interpretation of the etymology, we have placed the only him/her/itself into with Latin etymology. 

Which but the single Hebrew name otherwise and s/he/it explains otherwise, this following of the accents and of the letters happens the difference, in order that in the different signals the names are changed. 

Adam, so as the happy Jerome delivers, the man whether earthly or explains with the red land. 

Indeed out of the land the made is meat, and the ground of the requiring-to-be-made man the matter it has been. 

Eve s/he/it explains with the life whether the loss or alas. 

The life, because the origin has been be borning: 

The loss and alas, because with the collusion the cause has stood out dying. 

Indeed from falling the loss has accepted the name. 

The others but say: 

On account of this with Eve the life and the called loss, because often the woman with the man the cause of the health it is, often of the loss and of the death, which is alas. 

[Cain] the possession explains, from where the squeezing father of him/it has said the etymology of him/her/itself (the birth. 

,:) 

' [Cain], it is, the man through God of Possedus. 

' It same and the lamentation, there which on behalf of the killed [Abel] may be killed, and will have given the penalty of his/her/their crime. 

[Abel] the grief explains, with which name requiring-to-be-killed it was being prefigured. 

He/it same and the emptiness, because quickly loosened it is and subtracted. 

But the resurrection explains, there because after the slaughter of the brother the birth may be, it might encourage as if the resurrection of the brother out of the corpses. 

He/it same and the position, because him/it God on behalf of [Abel] has placed. 

Copper nearly to the own tongue the variety the man or the man is said. 

And suitably this has had the designation. 

Indeed about it the script is (the birth. 

,:) 

' Then the beginning s/he/it has been the name requiring-to-be-called upon Lords;' 

S/he/it is permitted and the most of Hebrews may observe which then the first in the name Lords and in the likeness of him/it the built may be spectres. 

[Enoch] the dedication. 

Indeed in the name of him/her/itself afterwards s/he/it has built the community [Cain]. 

[Cainan] the lamentation or the possession of them; 

Indeed so as [Cain] the possession, thus the drew off name, which is [Cainan], the possession of them makes. 

Matusala explains the corpse is. 

The apparent etymology of the name. 

Indeed certain him/it with the father transferred to have been, and they have thought to have disregarded the inundation. 

On account of this expressly s/he/it is transferred: 

The corpse is, in order that it was being showed not to have lived him/it after the inundation, but in same deluge to have been dead. 

Indeed eight the only men in the box have evaded the inundation. 

[Lamech] beating. 

Indeed that has beaten and has killed [Cain]: 

Which also him/her/itself afterwards to have carried through with the wives confesses. 

Not the rest explains, on behalf of it because under that in all respects backwards the needs have rested through the inundation. 

From where and the father of him/it the calling name of him/it [Noe] s/he/it has said (the birth. 

,:) 

' That to rest makes us from the all our needs. 

' [Sem] the naming is said, which name out of the prognostication of the posterity has taken. 

Indeed out of him/her/itself of the patriarch and of the apostle and the people of God. 

Out of with the each stock of him/it and Christ, from the rising of which all the way towards the setting is the great name in the only tribes. 

[Chain] warm, and given him/her/itself out of the prognostication future. 

Indeed the posterity of him/it has seized her/it to the land the part, which with the nearby sun is more skilled in. 

From where and Egypt all the way today the tongue of Egyptians [Kam] s/he/it is said. 

[Iapheth] the width. 

Indeed out of it the people of the tribes is born; 

And because is out of the tribes the wide multitude of the believing, from same the width [Iapheth] is said. 

[Canaan] the son [Cham] explains moved of them. 

Which s/he/it is other unless the need of them? 

Indeed on behalf of the movement of the father, it is on behalf of the need of him/it, reviled s/he/it is. 

[Arfaxat] curing the plundering. 

The Ethiopian liquid measure in Hebrew explains; 

From the posterity of his/her/their specie the name of the lottery. 

Indeed from him/her/itself are the begat Ethiopians. 

[Nembroth] the tyrant explains. 

Indeed more ahead that has seized the unaccustomed tyranny in the people, and him/her/itself the attack is facing God of the failure in duty to build the tower. 

[Heber] the passages. 

The etymology of him/it is mysterious, which from the stock of him/it it might cross God, nor he might persist in them, the transferred in the tribes the gratitude. 

Indeed out of him/her/itself they have the emerged Hebrews. 

[Phaleg] the division, to which the father therefore such the name it has imposed, because then the birth is, when through the tongues the land is the divided. 

Thara the examination of the ascent. 

[Melchisedech] the just king. 

The king, because him/her/itself afterwards has commanded Sal. 

Just, on behalf of it seeing which the guaranties with Legas and of Gospel, not the victims of the sheep, but has offered the offering of the bread and of the cup in the sacrifice. 

[Loth] avoiding. 

Indeed with the made of Sodomuses s/he/it has agreed not, but the not allowed of them s/he/it has avoided the fires of the meat. 

[Moab] out of the father. 

And the whole name has the etymology. 

Indeed the first-born daughter about the father has conceived him/it. 

[Ammon], the cause s/he/it is returned the name whose son of my people, he is drew off thus, as out of the part perceived of the name, out of the part him/her/itself may be the conversation. 

Indeed the ammi, from which are said Ammonitas, my people is called. 

To Sara the prince my explains, there which he might be of the one only the female head of family of the house. 

Afterwards the cause of the name changed, with the stolen about up to one the letter, is said [Sara], it is first. 

Obviously soon being the prince of the all tribes was being, so as and Lord had the promised towards Abraha (you beget! 

,:) 

' I will give the son to you out of [Sara], and I will bless to him/it, and s/he/it will be into the tribes, and the kings will be of the peoples out of her/it. 

' I will be conducted with the foreigner, even you consort! 

Indeed s/he/it has been. 

To the surrounding to Abraha with the foreign cause begetting given, which after the contempt, with the rebuking angel, turned is towards Sara. 

Cethura the incense. 

[Ismahel] the hearing of God explains; 

Indeed thus the script is (the birth. 

,:) 

' And the name of him/it [Ismahel] has called, because God has heard clearly him/it. 

' [Esau] [trinomius] s/he/it is, and out of the own causes diversely s/he/it is called. 

Indeed s/he/it is said [Esau], it is red, on account of the dealer of course of the red lentil-plant thus called, with the edible of which s/he/it has ruined the birth-rights. 

The kid but on account of the redness of the body said s/he/it is, which in Latin bloody is said. 

Truly [Seir], which will have been the rough and hairy; 

Indeed when the son is, whole so as the skin was being hairy. 

And he/it same with the three names is called: 

[Esau], it is red: 

The kid, it is bloody: 

[Seir], it is hairy, because s/he/it has had not the smoothness. 

With Rebecca with the endurance, or which much will have taken. 

[Lia] laborious, certainly begetting. 

Indeed the most the pains as [Rachel] with the tested fertility requiring-to-be-borne s/he/it is. 

[Rachel] the sheep explains. 

Indeed on behalf of her/it [Iacob] s/he/it has fed the sheep [Laban]. 

With Zelpha the being open-mouthed mouth. 

You bleat! old. 

[Dina] s/he/it is transferred into the cause. 

Indeed in Sichimas of the quarrel the cause has stood out. 

[Thamar] the bitterness on behalf of dead men. 

Likewise and changing. 

Indeed s/he/it has moved himself in the condition of the courtesan, when with his/her/their father in law s/he/it has lain with. 

You might speak the division, from it which will have divided with the membrane of the second, of the distributor, it is you might speak, the lottery s/he/it is the name. 

From where and Pharisaeuses, which were dividing just himself as if from the people, they were being called of the division. 

[Zara] the brother of him/it, in the hand of which the scarlet-clothes was being, Eastern lands explains; 

Or because the first has appeared, or because out of it just most sons are, as he is held in the book [Paralipomenon], [Zara], it is rising, called s/he/it is. 

[Iob] into Latin hurting s/he/it is turned; 

And rightly hurting, near the beating the meat and the sufferings of the pains. 

Indeed the etymology has prefigured his/her/their losses of the name. 

Pharaoh the name s/he/it is not of the man, but of the honour, so as and at us the August kings are called, they may be thought with the own names. 

Is squeezed but into with Latin Pharaoh refusing him/it, certainly God, or you will be scattered! of him/it. 

Indeed of the people of God the one who strikes against has been. 

Ianns marine, or where the indication is. 

Indeed has gone and the indication of him/it personally the indications to Moses has failed; 

From where and the wise-men have said ([Exod]. 

,:) 

' This finger of God is. 

' Mambrs the made of skins sea or in the male head. 

Finally Moses explains accepted out of the water. 

The daughter of Pharaoh has discovered him/it towards the bank of the river explained, collecting she has adopted which to himself; 

And the name of him/it has called Moses, there which about the water might have accepted him/it. 

[Aaron] the mountain of the strength explains, near which taking censer in the middle of the outliving and it has stood of the killers against, and has removed the fall of the death as if the certain strong mountain. 

[Eleazar] of God of the assistants. 

[Balac] throwing headlong, or devouring. 

Balaa the empty people. 

Phines to the mouth forbearing. 

Indeed s/he/it has transfixed with the dagger of Zambrus with Madianite harlot, and s/he/it has appeased the madness of Lord, in order that s/he/it was forbearing. 

Zambria that [lacessiens] even exciting. 

Indeed particularly the name from the bitterness formed, which sinning will have excited the people. 

[Raab] the width, even the hungers, or of the attack. 

With Iosu the saviour explains. 

Indeed himself in the shape of Christ has saved the people from the desert, and s/he/it has induced into the land of the formal promise. 

[Caleph] as if the heart, or you sing. 

[Othoniel] the time of him/it God, even the answering of God. 

[Aoth] glorious. 

[Barach] glittering. 

Debbora of the bee even talkative. 

The bee, because towards the war most prepared has been, fighting facing Sisara, with destroyed which the song has sung; 

Thence talkative. 

[Iahel] the ascent. 

[Gedeon] the trial of the unfairness of them. 

Indeed with the crowded lessons s/he/it is shaped s/he/it might disengage with the such prognostication against the enemies the future victory, out of future which with the trial s/he/it has accepted the etymology of the name. 

[Abimelech] my father the king. 

[Tola] the grub, even the scarlet-clothes. 

[Iair] illuminating. 

O uncovering Iephtus, even open. 

[Esebon] the thinking, or the chain of the mourning. 

I remove the slave of him/it. 

[Samson] the sun of them, even the strength of the sun. 

Indeed with the strength clear s/he/it has been, and Israel about the enemies has freed. 

Poor Dalila, even with the jar. 

[Booz] in the strength, or in which the oak. 

O Noemuses, which we are able to explain consoled, there because with the husband and with the children to or from abroad to the corpses, s/he/it has held the Moabite daughter-in-law in his/her/their consolation. 

[Ruth] hastening s/he/it explains. 

Indeed the stranger was being out of family- people, Israel has hastened to cross which paternal residues into the land, saying to his/her/their mother-in-law ([Ruth],:) 

' Whithersoever you will have gone on, I will go on. 

' You swim! to the gratitude of him/it explains, because, while the earlier time s/he/it might be the barren nature, at last the gratitude of God is the made fertile. 

[Heli] my God. 

Ophnuses [discalciatus]. 

Indeed Son has been [Heli] chosen into the office of the priesthood, he has squeezed with his/her/their designation the loss of which. 

Indeed the apostle has said (O Ephs. 

,:) 

' The placed shoes on feet into the preparation of Gospel of the peace. 

' And with Propheta (Isaiah. 

,:) 

' As the beautiful feet which announce the peace! 

' That therefore [discalciatus] explains, in order that with the name of him/it with Ueteras of Testamentus the priesthood from the old people was being signified stolen. 

Phines the brother of Ophnus the dumb mouth s/he/it explains, where the silence of the priesthood of the old time and of the education is signified. 

[Samuel] the name of him/it God. 

To Iessa to the island the sacrifice, even the incense. 

Saul the candidacy s/he/it explains. 

Indeed the notoriety s/he/it is how the people s/he/it will have petitioned of Hebrews him/it to himself the king, and not following has taken God, but after his/her/their will. 

Strong David with the hand, certainly because most strong has been in the battles. 

Himself and wanted, in his/her/their stock of course, about which Propheta had predicted ([Agg]. 

,:) 

' Desired with the altogether tribes s/he/it will come. 

' David is presented with the three names to have been. 

The first designation of him/it David s/he/it is said, it is making peace, there because in the power of him/it the peace will have been. 

The second name with Ididia, there which will have been of the selection and amiable to Lord. 

The third designation of him/it [Coheleth], which in Greek is called Ecclesiasts, in Latin the demagogue, which towards the people might speak. 

[Ionathan] the gift of the pigeon. 

[Absalon] the peace of the father through the opposing word use, there which war facing the father might have borne, or because in him/her/itself war David to have been peaceful is gathered with the son, so far as also might strike with the great pain extinguishing. 

Roboa the width the peoples, and him/her/itself through the opposing word use, because ten tribes from him/it divided, two are only to forsaken him/it. 

[Abia] the father Lord, even the father has been. 

The lifting altar, or raising on high. 

[Iosaphat] of Lord of the judges. 

Iora, is which height. 

Achazias seizing Lord. 

Athalia the time of Lord. 

[Ioas] breathing, even the oak of Lord. 

The concubines the people lifting. 

Ozias the strength of Lord. 

Azarias the assistance of Lord. 

Ozias but him/her/itself s/he/it is which Azarias with the twofold name. 

That s/he/it is which, to himself the not allowed priesthood to claim the attempts, with the leprosy in the forehead the buffeting is. 

Ioatha completed s/he/it is. 

The pretty etymology of the name. 

Indeed the right in the view of Lord has made, and it has built the high gate of the temple. 

[Achaz] seizing. 

Strong Ezechias Lord. 

With Manasses oblivious. 

Indeed through the much the crimes and the sacrileges s/he/it had relinquished and forgot s/he/it had God. 

Or which s/he/it is the forgetful God of the errors of that. 

[Amon] faithful even laden. 

Iosias, where the incense is of Lord, with the own etymology of the name. 

Indeed that s/he/it is which s/he/it has scalded the likenesses. 

[Ioachaz] oaken. 

[Ioachim], where the preparation is. 

[Eliachim] the resurrection of God. 

Ieconias the preparation of Lord. 

Sedechias just of Lord. 

Ieroboa the opinion or the cause of the people, even, as the certain say, the division explains, on behalf of it which in the power of that division may be the people Israel, and from the power of the stock the abrupt David. 

Indeed with the cause of the division of the people that has stood out. 

Zambruses the psalm or my song. 

[Omri] curling my. 

[Achab] the brother of the father. 

[Iezabel] of the flowing of the blood, even flowing the blood: 

But more well, where the midden is. 

Indeed the thrown headlong downwards have consumed the meats of him/it dog, so as s/he had predicted Helias (you rule! 

,:) 

' And they will be,' s/he/it has said,' the meats [Iezabel] so as the filth over the shape of the land. 

' Ochozias seizing God. 

[Iehu] him/her/itself, even is. 

Ioatha oaken. 

The seat with the shade of him/it, even the candidacy. 

Manah consoling. 

Paceas the uncovering [Nabuchodonosor] the prophecy of the narrow little bottle, or the prophesying such the indication, on behalf of the dream of course which of the future is told to have seen, and Daniel has the explained; 

Or the sitting in the recognition the straits, on behalf of these which into the captivity from him/it are led. 

[Zorobabel] at Hebrews out of the entireties of the tribe with the names to be well-arranged s/he/it is delivered: 

[zo] that, [ro] the teacher, speaks [babel] particularly Babylonian; 

And the name [Zorobabel] is effected, that teacher about Babylon. 

Indeed in Babylon the rising is, where and the prince of the Jewish tribe has stood out. 

Cannot safely sentence-translate one word!

7. 

About the patriarches. 

The etymologies of the certain patriarches are requiring-to-be-observed, in order that they resound we know which in his/her/their designation. 

For and the most out of own causes of them have taken the names. 

The patriarches explain the princes of the fathers. 

Indeed Archos in Greek is first. 

The maid the first the urgent call s/he/it is the seeing father the people, near Israel of course only. 

Afterwards called s/he/it is Abraha, which s/he/it is transferred the father of the much tribes, which was being hitherto through the faith soon being. 

Of the tribes but s/he/it is had not in the name, but s/he/it is understood, near that (the birth. 

,:) 

' Will be your name Abraha, because I have placed the father of the much tribes with you. 

' [Isaac] out of the laughter the name has taken. 

Indeed the father had ridiculed, when to him/it promised he is, admiring in the joy. 

Has ridiculed and the mother, when through those three men promised it is, doubting in the joy. 

Out of this therefore the cause has taken the name [Isaac]; 

Indeed the laughter explains. 

Knowing but because four in Testamentus without the any veil with his/her/their names of Ueterus, before they might be born, called they are: 

[Ismahel], [Isaac], David and Iosias. 

You gather! Scripturas. 

[Iacob] you will be triped! up s/he/it explains, or which in the rising will have seized the cutting of the being born brother, or which closely will have cheated afterwards the brother. 

From where and [Esau] s/he/it has said (the birth. 

,:) 

' Justly the called is name with the times [Iacob], it has triped up indeed me behold with the second. 

' Israel seeing man God. 

Indeed then this has taken the name, when with the whole night wrestled s/he/it has conquered the angel in the contest, and with light bringing Eastern lands the blessed one is. 

Thence near the vision of God Israel is the called, so as and him/her/itself has said (the birth. 

,:) 

' I have seen Lord and the made is the well my soul. 

' [Ruben] the son of the vision explains. 

Indeed thus, when s/he/it has borne him/it [Lia], the name of him/it [Ruben] has called saying (the birth. 

,:) 

' Because God has seen my lowliness. 

' [Simeon] the hearing explains. 

Indeed thus s/he/it has said [Lia], when s/he/it has borne him/it (the birth. 

,:) 

' Because God has heard clearly me. 

' With the trivial added. 

Indeed s/he/it has said [Lia], when s/he/it has borne him/it, not hesitating about the love of the man (the birth. 

,:) 

' Now with me will be my man, because I have borne three sons to him/it. 

' The confession is said ~helped. 

Indeed when s/he/it has borne him/it [Lia], saying s/he/it has referred the praise to Lord (the birth. 

,:) 

' Now over this I will confess with Lord,' and on account of it the urgent call is Iudas. 

From the confession therefore the name of him/it is said, which it is the act of the gratitude. 

[Issachar] he has explained the pay. 

Obviously he/it is said, [sachar] you may trade. 

This but therefore, because with the mandrakes of the son [Ruben] the entrance of the man, which of Rachelus was being owed, had bought [Lia] towards himself. 

From where and while the birth is, it has said [Lia] (the birth. 

,:) 

' God has given my pay. 

' [Zabulon] the home explains. 

Indeed the sixth had begat this son [Lia]: 

Therefore now carefree s/he/it has said (the birth. 

,:) 

' My man will inhabit me with. 

' From where and the son of that urgent call s/he/it is the home. 

Cannot safely sentence-translate one word!

[Nephtalim]. 

About the rotation, or with the construction the cause is of the name of him/it. 

From where and s/he/it has said [Rachel], when him/it the slave-girl of him/it had borne you bleat! (the birth. 

,:) 

' To inhabit me God has made the lodging with my sister. 

' [Dan] the judgement explains. 

Indeed you bleat! while s/he/it might have borne him/it, the lady of him/it has said [Rachel] (the birth. 

,:) 

' Lord has judged me, and heeding he has given the son to me. 

' S/he/it has squeezed the cause of the name, in order that from him/it which s/he/it had judged Lord, with the son of the slave-girl of the judgement the name might impose. 

[Gad] from the outcome, or with the battle-readiness the urgent call is. 

Indeed when Zelpha has borne him/it, the lady of him/it [Lia] has said: 

In the chance, it s/he/it is which s/he/it is said, in the battle-readiness or with the outcome. 

The happy pole is said. 

While indeed Zelpha might have borne him/it, she has said [Lia] (the birth. 

,:) 

' The happy I, and the women bless me:' 

And from it, which happy is dedicated, out of the etymology of the name the happiness has called. 

[Ioseph] from it, because to himself the mother had chosen other to be added, the increase has called. 

Pharaoh [Zaphanath] has called this, he speaks Hebrew which the discoverer of the secrets, on behalf of it which has showed the obscure dreams and has predicted the barrenness. 

Yet, because this the name from Egyptian is placed, it must to have of him/her/itself tongue the account. 

The saviour of the universe explains therefore [Zaphanath] with Egyptian conversation, there which will have freed the circle to the land from the threatening ruin of the hunger. 

[Beniamin] the son of the right hand explains, which is of the strength. 

Indeed the right hand is called [iamin]. 

Obviously the mother of him/it dying had called the name of that Benonus, it is the son of my pain. 

The father has moved this, the son of the right hand naming. 

Said Manasses from it, which he may be the forgetful father of him/it of his/her/their efforts. 

Indeed thus in Hebrew the oblivion is called. 

[Ephraim], there which s/he/it will have increased him/it God; 

And out of this designation into our tongue the increase is transferred. 
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8. 

About the prophets. 

Which the kinship the prophets call, these our men call the prophets, as if the preface-ers, because speak to the leek and about the future the truths predict. 

Which but from us the prophets, in Testamentus of Ueterus seeing they were being called, because were seeing they which other were seeing not, and were pre-looking at which in the mystery were being hidden. 

Hence is which script is in Samuel (you rule! 

,:) 

' We may go towards the seeing. 

' Hence Esaias ([Esai]. 

,:) 

' I have seen,' s/he/it has said,' the sitting owner over the high throne and alleviating. 

' And [Ezechiel] (,:) 

' Are the open skies and I have seen the visions of God. 

' Of the certain but the etymologies of the prophets of the names are requiring-to-be-marked. 

Indeed the designations of them enough show which in the future facts and might have pre-announced with the said his/her/their. 

Lord God explains Helias. 

Out of therefore the prognostication thus the future urgent calls. 

For while s/he/it might bicker in the sacrifice with the four hundred priests Baal, with the unbidden name of Lord the fire over the holocaust has dismounted about the sky. 

' Which when the people s/he/it had seen [onmis], he has chopped into his/her/their shape and he has said: 

The owner him/her/itself is God ' (you rule! 

,.) 

Out of this therefore with the cause the name has taken the such earlier time, on behalf of him/it which through him/it afterwards it will have recognised the people Lord God. 

It same and the strong Lord explains, he has killed even near which those same the priests, s/he/it has borne even near which [Achab] the adversity. 

Helisaeus of Lord the health s/he/it explains; 

The designation but and he/it same out of future the prognostication has undertaken. 

Finally and s/he/it has made the much strengths and the hunger beating s/he/it has saved the people from the death. 

[Nathan] s/he/it has given, or of the giving. 

The saviour of Lord explains Esaias. 

And deservedly; 

Indeed the saviour of the whole tribes and as s/he/it proclaims the guaranties of other him/it further. 

High Jeremiah of Lord, on behalf of him/it which saying is to him/it (Ier. 

,:) 

' I have placed you over the tribes and the powers. 

' [Ezechiel] the strength of God. 

Daniel the judgement of God, or because has presented in the judgement of the elders the opinion of the divine examination, while has freed with the discovered falsehood of them Susanna from the ruin; 

Or which the visions and the dreams, with which through the apiece certain and were being showed the future puzzles, with the keen-scented mind seeing has uncovered. 

This and the man of the longings s/he/it is the called, because has chewed not the bread of the longing and the wine of the longing drinks not. 

[Ozec] the saviour, or saving. 

While indeed Israel on account of the indictment of the idolatry might have prophesied the anger of God into the people, he has announced to the house to Iuda the health. 

Near which Ezechias the king [Iuda], with the elated spectres, kings had consecrated preceding which, the temple of Lord to have purged and is showed to have purified. 

[Iohel] Lord God, or beginning with God, has been even of God. 

Indeed this resounds the designation of him/it with the uncertain etymology. 

The love the wrested people. 

Indeed the prophecy of him/it towards the people s/he/it has been Israel, because now wrested he was being from Lord, and s/he/it was serving with the golden calves, or the wrested from the power of the stock David. 

Moaning Nahum, or the comforter. 

Indeed s/he/it rebukes the community of the bloods, and after the overthrowing of that saying Sion consoles (Nahum,:) 

' Behold over the mountains the feet of the preaching and announcing the peace. 

' [Habacuc] welcoming; 

Which even out of him/it, which has been of the amiable Lord, the act of loving is called, even which into the contest with God meets, of the welcoming, it is of the wrestling, the lottery s/he/it is the name. 

Indeed the nobody so with the bold voice has intended God towards the debate of the justice to challenge, why in human things and of the clean that of the things the so great unfairness lives. 

Micheas, with which here, even with which that? 

Sophonias the mirror, even the secret of Lord explains. 

The each towards the prophet convenes; 

Indeed themselves know the mysteries of God. 

From where and about [Ezechiel] s/he/it is said (,:) 

' I have placed the spy with you. 

' And elsewhere (the love,:) 

' Not Lord will make any, unless he will have showed with his/her/their slaves with the prophets. 

' Abdias the slave of Lord. 

Indeed so as serving Moses Lords and the apostle slave of Christ, thus that envoy towards the tribes sent has came and proclaims, worthy which they are with the prophetic office and with the slavery: 

Thence the slave of Lord. 

The pigeon explains Ionas, or hurting. 

The pigeon on behalf of the groan, when in the stomach of the whale with the three days has been. 

Hurting but even near the sadness, s/he/it has had which about the health of Ninivites, even near the ivy suddenly withering, with the shelter of which s/he/it was being covered against the fire of the sun. 

Himself is and of Amathus, the son of widowed Sareptana, as Jews affirm, has roused again which Helias, with the mother afterwards towards him/it saying (you rule! 

,:) 

' Now I have recognised because the man of God you are , and the word is of God in your mouth of the truth. 

' On account of this cause him/her/itself boy of Amathus called. 

Indeed loved out of Hebrew into Latin tongue the truth is said; 

And out of it which truth Helias it has spoken, that, which is the encouraged, the son is the called of the truth. 

Zacharias with the memory of Lord. 

Indeed with the seventieth with the complete year of the desolation of the temple, with proclaiming Zacharia, the remembered is Lord his/her/their people, and with ordering the returned of Darius is the people of God, and re-built is and the city and the temple. 

Haggai in Latin the swift and happy resounds. 

Indeed the destroyed the temple building prophesies, and it proclaims after the grief of the captivity of the going-back the gladness. 

The angel of Lord explains the calms, it he is the messenger. 

Indeed whichsoever was speaking, as if from Lord the orders might be, they were being believed thus; 

And thence thus saying they have transferred the name of him/it with Septuaginta ([Malach]. 

,:) 

' The adoption of the word of Lord above Israel in the hand of the angel of him/it. 

' Esdras the assistant. 

Nehemias the comforter from Lord. 

Indeed with the prognostication the names are with the certain that of the future lottery. 

They have been indeed into the help and the consolation of that with the all returning people towards Fatherland. 

For and same have re-built the temple of Lord, and themselves have restored the need of the walls and of the towers. 

Ananias with the gratitude of God. 

He/it same and [Sidrac] with the Chaldaen tongue, which explains beautiful my. 

Azarias the assistance of Lord. 

He/it same and with Abdenagus, which into Latin is turned serving I am silent. 

[Misahel], which people of Lord. 

Himself and [Misac], which explains the laughter or the joy. 

[Ahia] my brother. 

Hearing Semeia Lord. 

[Asaph] congregating. 

[Ethan] oaken or the ascents. 

[Idithun] jumping across them, or leaping them. 

Indeed certain clinging with the ground, curved into the land, and with her/it which in the most deep are thinking, and in crossing things the hope putting [transiliuit] singing that, which is called jumping across. 

I will buy taking, even I dread of them. 

[Ethan] oaken. 

Barachia the blessed one of Lord, even the blessed Lord. 

[Olda] the stretching-out, or the by-road. 

[Iudith] recommending, even confessing. 

[Hester] hidden. 

Zacharias with the memory of Lord, on account of this which sings ([Luc]. 

,:) 

' To mention of the will of the sacred himself. 

John baptiser, with the gratitude of Lord, there which s/he/it may be the limit to the prophecy, heralding of the gratitude, or the beginning of the baptism, through which the gratitude is attended. 

These are with Ueteras of the prophet and the new Testamentuses, of which you finish Christ, he is said from Father to which (Ier. 

,:) 

' And I have placed the prophet in the tribes with you. 

' The prophecies but the species are seven. 

The first specie of the terror, which is of the mind of the departure; 

So as Peter has seen that stooping vessel about the sky in the numbness of the mind with the different animals. 

The second specie the vision; 

So as at saying Esaia ([Esai]. 

,:) 

' I have seen sitting Lord over the high throne. 

' The third specie the dream; 

So as [Iacob] in the sky sleeping s/he/it has seen the relying on ladder. 

The fourth specie through the cloud; 

So as towards Moses and about [Iob] after the blow God speaks. 

The fifth specie the voice about the sky; 

So as towards Abraha saying s/he/it has spoken (the birth. 

,:) 

' Lest you inject your hand into the boy. 

' And towards Saul in the way ([Act]. 

,:) 

' O Saul, with Saul, which with me you pursue? 

' The sixth specie with the acceptable comparison; 

So as at David in Prouerbias, and at Balaa, when s/he/it was being summoned ah [Balac]. 

The seventh specie the filling-up of the sacred breath; 

So as with the penis at the all prophets. 

The others three species have said of the visions to be. 

One after the eyes of the body; 

So as s/he/it has seen Abraha three men under the holm-oak with Mambr, and Moseses the fire in the bramble, and the transformed Lord of the student in the mountain between Moses and Helia, and for the rest of this kind. 

After the one breath, with which we imagine them which through the body we perceive; 

So as Peter has seen that discus to be emitted about the sky with the different animals, and so as Esaias God in most high seat not carnally, but s/he/it has seen spiritually. 

Indeed not s/he/it bounds all around God with the corporeal form, but as O formed, not particularly the much are said, thus also O formed the much are showed. 

The third but the specie s/he/it is of the vision, because nor with the corporeal feelings, nor with that part of the soul with which the likenesses of the material things are captured, but through the considered with understood which of the mind the truth so as it is observed gifted Daniel with the mind it has seen which [Balthasar] it had seen with the body, without which specie those two even are unfruitful, even also into the error they send. 

Yet in all respects the sacred breath guides these species. 

To have but the prophecy not only the good, but also and the bad is able. 

For we have discovered Saul king to have prophesied. 

Indeed David was pursuing the saint, and satisfied with the sacred breath he begins to prophesy. 
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9. 

About the apostles. 

The sent apostles explain. 

Indeed this indicates the name of them. 

For so as in Greek [aggeloi], in Latin the messengers are called, thus in Greek of Apostolus, in Latin the messengers are called. 

Indeed Christ to preach through the clean whole world has sent himself, thus that the certain were entering Persians and Indians the teaching tribes, and making in the name of Christ great and the incredible wonders, in order that s/he/it was being believed to those in these to the confirming indications and to the portents which were saying and had seen. 

Have but and most out of these the causes of his/her/their designations. 

Peter from the rock has taken the name, this is from Christ, over which is the established Church. 

Indeed not from Peter with the rock, but Peter from the rock the name s/he/it has chosen, so as not Christ from Christian,' but Christian from Christ is called; 

And therefore Lord has said ([Matth]. 

,:) 

' You are Peter, and over this rock I will build my church,' because Peter had said: 

' You are Christ son of alive God;' 

Then to him/it Lord: 

' Over this,' s/he/it has said,' the rock,' which you have confessed,' I will build my church. 

' Indeed the rock s/he/it was being Christ, over which foundation also him/her/itself he is the built Peter. 

The rock said there which in the head may be placed of Apostoluses; 

Indeed [kefale] in Greek the head is said, and him/her/itself the name in Peter is Syrian. 

[Simon] [Bar] [iona] in our tongue the son of the pigeon speaks, and is the Syrian name equally and Hebrew. 

Obviously [Bar] with Syrian tongue the son, [Iona] with Hebrew pigeon; 

To both places with the conversation Bariona is said. 

The others simply take, because [Simon], it s/he/it is Peter, the son may be of John, near that interrogation ([Ioh]. 

,:) 

' [Simon] of John, you esteem me? 

' And they wish distorting with the fault of the scripts, as on behalf of [Bar] John, this is the son of John, with Barion the script may be, one the removed syllable. 

Iohanna but explains with the gratitude of Lord. 

And to have been Peter [trinomium]: 

Peter, [Cephan], and [Simon] with Bariona: 

[Simon] but in Hebrew the auditor explains. 

Saul with Hebrew conversation the trial s/he/it is said, there which earlier time in the trial to Church may be rotated. 

Indeed the persecutor was being: 

Thence the name has that, it was pursuing when Christians. 

Afterwards with the moved name about Saul the made is Paul, which explains wonderful, or of the choice. 

Wonderful, even because s/he/it has made the much indications, even because from Eastern lands all the way towards the fallen Gospel of Christ in the all tribes s/he/it has proclaimed. 

The choice, so as in Acts of the apostles the sacred breath says (,:) 

' You remove! to me [Barnaban] and Paul towards the need, which them of the elegiac verse. 

' With Latin but with the conversation Paul from the little amount said, from where and him/her/itself has said (the heart. 

,:) 

' I but I am most small of the all apostles. 

' Indeed when Saul, arrogant, raised; 

When Paul, lowly, the little amount. 

Therefore thus we speak: 

' Somewhat after I will see you,' it is after the little amount. 

For because the little amount is the made, him/her/itself says: 

' Indeed I am most new of the all apostles,' and ([Eph]. 

,:) 

' To most small me of the all saints. 

' The rock but and Saul therefore with the moved name they are called, in order that they were being also with him/her/itself name new, so as Abraha and with Sarra. 

Andrew brother of Peter with the meat, and you adhere with the gratitude. 

After Hebrew etymology beautiful s/he/it explains, or answering; 

With the conversation but from the Greek man manly s/he/it is called. 

John with the certain prediction out of the merit has taken the name. 

Indeed s/he/it explains, in which the gratitude is, even with the gratitude of Lord. 

Indeed further Jesus has esteemed him/it with the other Apostolas. 

Jacob of Zebedaeus from the father is named, which relinquishing with John the true father they have followed. 

Are these sons of the thunder, which also Boanergs are out of the firmness and with the size of the faith of the naming. 

This s/he/it is Jacob the son of Zebedaeus, the brother of John, which after the ascent of Lord from Herod is revealed killed. 

Given Jacob of more ahead Alphaeus on account of the distinction, which he is said the son of Zebedaeus, so as that son of Alphaeus. 

The surname therefore both from the father have accepted. 

That s/he/it is more small Jacob, whereby in Gospel the brother of Lord is named, because Marius wife of Alphaeus the sister he has been of the mother of Lord, John preacher names which Mary of Cleopha, from the father, or from the kinship of the family, or wherever the other cause to him/it the imposing name. 

Alphaeus but with Hebrew conversation in Latin the thousandth s/he/it is squeezed, or learned. 

Philippi the mouth of the light torches, even the mouth of the hands. 

Thomas the abyss, even the twin, from where and in Greek Twin is called. 

Bartholomeus son of the hanging up the waters, even the son of the hanging up with me. 

Syrian s/he/it is, not Hebrew. 

Matthew in Hebrew presented is squeezed. 

It same and the called out of the trivial tribe from which the rising s/he/it has been. 

In Latin but out of the need of the public contractor the name has taken, because out of the public contractors the choice has been and into the apostleship transferred. 

[Simon] Cananeus towards the distinction with Simonas of Peter, about the village of Galilea white, where Lord has moved the waters into the wine. 

Himself s/he/it is which s/he/it is written in the other preacher Zelots. 

Obviously white s/he/it explains the jealousy. 

~helped of Jacob, which elsewhere s/he/it is called Lebbaeus, the formed name has from the heart, which we or lessened we are able to call the sweetheart; 

Him/her/itself in the other preacher Thaddaeus s/he/it is written, which delivers the ecclesiastic history sent Edessa towards the king of Abgas. 

~helped Iscariots even from the village in which the rising is, even out of the tribe [Issachar] the designation has accepted, with the certain prognostication into the condemnation of the future himself. 

Indeed [Issachar] the pay explains, in order that was being signified the price of the traitor with which has sold Lord, so as the script is ([Matth]. 

,:) 

' And they have taken my pay, thirty the silver coins, the which price I am valued from them. 

' Matthias, only which between Apostoluses without the surname is had, the oblate explains, in order that he is understood on behalf of [Iuda]. 

Indeed that is into the place of that choice from Apostolas, when on behalf of the two the fate was being sent. 

High Marcus to the order, certainly near Gospel of Altissimus, which has proclaimed. 

Luke rising him/her/itself, or alleviating him/her/itself (there which will have alleviated the announcement of Gospel after the others. 

Barnabas the son of the prophet, even the son of the consolation. 

Cannot safely sentence-translate one word!

10. 

About the remainders in Gospel with the names. 

The seas [inluminatrix], or with the star of the sea. 

Indeed the light of the universe has begat. 

With the conversation but with Syrian Marius lady is called; 

And fine; 

Because s/he/it has begat Lord. 

[Elisabeth] the fullness of my God, even the oath of my God. 

Magdalen of the tower. 

Exciting Martha, even challenging. 

With the conversation but with Syrian dominating s/he/it explains. 

[Nathanael] the gift of God because the trick, it is the pretence, has been to the gift of God in him/it not. 

Presented Zebedaeus, or the flowing that. 

Just Zacchaeus, or justified, or requiring-to-be-justified. 

Is Syrian name, not Hebrew. 

Helped Lazarus there because from the death roused again may be. 

Made of skins Herod, glorious. 

Caiphas the investigator, or keen-scented, or vomiting with the mouth. 

Indeed unequally with his/her/their mouth the justice has condemned, it might have announced although with this prophetic mystery. 

Avoiding Pontius deliberation, certainly of Jews. 

Indeed the acceptable the water has washed his/her/their hands saying ([Matth]. 

,:) 

' The innocent I am from the blood of this justice. 

' Pilatus the mouth of the hammerer because while Christ with his/her/their mouth and was justifying and was condemning, with the custom of the hammerer and the whichever hits. 

Barabba the son of the teacher of them; 

Without the doubt of Jews of the teacher, which is devil, the authority of the homicides, which all the way today reigns in them. 

Cannot safely sentence-translate one word!

11. 

About the martyrs. 

The martyrs with Greek tongue, in Latin the witnesses are said, from where and are called the testimonies in Greek the martyrdoms. 

The witnesses but therefore called are, because near the testimony of Christ the sufferings have supported, and they have vied all the way towards the death on behalf of the truth. 

Because truly you may testify not (because in Latin certainly we might be able,) but in Greek we call the martyrs, with the ears of Church the more domestic this Greek word s/he/it speaks, so as the much Greek we use the which names on behalf of Latin. 

The first of the martyrs in the new Testamentus has been Stephan, which with Hebrew conversation explains with the standard, because the ancestor will have been in the martyrdom towards the imitation of the faithful. 

It same but out of Greek conversation into Latin garlanded is turned; 

And with this prophetically as, which might follow in the thing, might resound with the certain prediction future the earlier time in the designation. 

Indeed the step is, and has taken which was being called. 

Indeed Stephanus the crown s/he/it is said; 

Abjectly stoned, but upright garlanded. 

Two are but the species of the martyrdom, one in the open suffering, the other into the secrecies of the mind with the strength. 

For the tolerant ambushes of the much enemy, and with the carnal all with the longings pausing through this, they have magnified which with all-powerful himself God in the heart, also with the time of the peace the martyrs are the made, whereby also if the time of the pursuit was arising, the martyrs have been able to be. 

Cannot safely sentence-translate one word!

12. 

About the clergymen. 

The clergies and the clergymen hence called, because Matthias with the fate the choice is, we have gathered which well-ordered first through Apostoluses. 

Indeed the clergies in Greek the fate or the inheritance is said. 

Therefore of the said clergyman, because about the fate Lords are, even because Lords have the part. 

Generally but the all clergymen are called which in the church of Christ serve, the steps and the these names of which are: 

The doorkeeper, with the psalmist, the reader, with the exorcist, the acolyte, the subdeacon, the deacon, the elder, the bishop. 

The rank of the bishops is fourfold, it is in the patriarches, with the archbishops, with the metropolitan and with the bishops. 

The most high patriarch Greek tongue of the fathers s/he/it explains, because the first, it is apostolic, the place restrains; 

And therefore, because with the most high honour s/he/it performs, with the such name s/he/it is thought, so as Roman, Antiochen and Alexandrian. 

The archbishop with Greek designation which s/he/it may be most high of the bishops. 

Indeed s/he/it holds the apostolic turn and s/he/it presides so as with the metropolitan other bishops. 

The metropolitans but from the measure of the communities called. 

Indeed with the apiece provinces they excel, of which to the authority and to the education the other priests are the lying near, without which the nothing s/he is permitted to conduct the remaining bishops. 

Indeed the anxiety of the whole province with themselves is entrusted. 

All but more above the designate ranks with the one and with same designation the bishops are named, but thence with the private name the certain use, they have taken near the distinction of the powers as separately. 

The patriarch father of the princes. 

Indeed the first archon. 

The first archbishop of the bishops. 

Cannot safely sentence-translate one word!

The metropolitan. 

The bishopic but the aforesaid designation thence, because that, which is over-effected, may oversee, the concern of course bearing of the subordinate. 

Indeed [skopein] in Latin they have stretched s/he/it is said. 

The bishops but in Greek, in Latin the spies explain. 

For the spy is placed in command in Church; 

Said there which watches, and s/he/it may pre-look at below himself the customs and the life of the situated peoples. 

The first pontiff of the priests is, as if with the way of the following. 

Himself and the most high priest, him/her/itself the most great pontiff is called. 

Indeed himself s/he/it effects the priests and the levity: 

Him/her/itself disposes the all ecclesiastic ranks: 

Him/her/itself s/he/it has showed which each one s/he/it ought to make. 

Before but the pontiffs and the kings were being. 

For this of the more great was being the habit, in order that the king was being also the priest or the pontiff. 

From where and Roman emperors were being said the pontiffs. 

The prophets from the strength of the mind called, the signal of which is the multi-layered. 

For with the manner the priest, with the manner s/he/it signifies the prophet, with the manner the poet. 

The priest said priest from him/it which before s/he/it stands. 

Indeed the first is in the rank of Church, and he has above no himself. 

The priest but has out of Greek and Latin the well-arranged name, as if the giving sacrifice; 

Indeed so as the king from ruling, thus the priest from sacrificing is called. 

Indeed s/he/it consecrates and s/he/it sanctifies. 

The priests but were being said the priests of the family-. 

These in the head were having the freedom, in which was being the short twig from above having of the wool somewhat. 

Which when through the agitation they were being able to bring not, with the thread only the heads have began to moor. 

For inside them with the nude heads to advance the sin s/he/it was being. 

From where from the thread, with which they were using, the priests are the said, as if [filamines]. 

Truly with the festive days with the deposited thread they were imposing the freedom on behalf of the eminence of the priesthood. 

O Greek elder, in Latin the older man explains, not on behalf of the age, even with the infirm old age; 

But near the honour and the dignity, they have taken which, the elders are named. 

Therefore but and the elders priests are called, because they give the sacrifice, so as of the bishop, which s/he/it is permitted may be the priests, yet the pontificates have not the point; 

Because nor with the anointing they mark the forehead, nor they give Paracletus the breath, because to be owed with the only bishops the reading explains Actuus of the apostles. 

From where and at the ancients he/it same the bishops and the elders have been, because that the name of the dignity is, with this of the age. 

The deacons out of the name of the called authority. 

Indeed about the trivial the deacons they have the emerged, from which in the temple of mysterious God guaranty the offices were being filled. 

These in Greek the deacons, in Latin the attendants are said, because so as in the priest the consecration, thus in the deacon of the office the management is had. 

Hypodiacons in Greek, which we the subdeacons we say, which therefore thus are called, because they lie underneath with the teachings and with the duties of the deacons. 

Indeed themselves undertake the offerings in the temple of God from the faithful, and they convey with the deacons requiring-to-be-placed over with the altars. 

These at Hebrews Nathaneuses are called. 

The readers from gathering, the psalmists from requiring-to-be-sung psalms called. 

Indeed those proclaim with the peoples may follow which, that of your sing in order that cause towards the puncture the minds of the hearing; 

S/he/it is permitted and the certain readers thus pitifully announce, in order that they force certain towards the grief and the lamentation. 

It same also and the narrators are called, again they announce which. 

Indeed so great and so will be the clear voice of them, as although afar the ears of the builders [adinpleant]. 

The singer but the urgent call because s/he/it sings in the song with the voice. 

Two species of this are said in musical skill, so as they the learned men in Latin have been able to say, I am sung consolation for and [succentor]. 

I am sung consolation for of course, which sends ahead the voice in the song. 

[Succentor] but which subsequently singing answers. 

The one who sings but is said, because he resounds; 

Which but resounds nor chants together, nor the one who sings will be. 

The acolytes in Greek, in Latin the candle bearers are said, from the requiring-to-be-obtained wax lights, when is requiring-to-be-gathered Gospel, or the requiring-to-be-offered sacrifice. 

Indeed then the window-shutters from them are kindled and are obtained, not about [effugandas] the darknesses, while the sun with same time may redden, but towards the requiring-to-be-explained indication of the gladness, in order that s/he/it is gathered under the figure of the light the material that the light s/he/it is showed about which in Gospel ([Ioh]. 

,:) 

' Was being the true light, which illuminates the all coming man into this universe. 

' The exorcists out of Greek in Latin the charging or rebuking are called. 

Indeed they call upon above [cathecumenos], even over them which have the dirty breath, the name of Lord Jesus, charging through him/it in order that sallies from them. 

The porters he/it same and the doorkeepers, which in Testamentus of Ueterus are chosen towards the protection of the temple, in order that dirty in the all thing was advancing not him/it. 

Said but of the doorkeeper, because they may be present with the doors of the temple. 

Indeed himself holding the door-key in all respects within and guard outside, and they receive between the good and the having faithful masts of the judges, treacherous they reject. 

Cannot safely sentence-translate one word!

13. 

About the nuns. 

The monk with Greek etymology called, there which may be alone. 

Indeed the unity in Greek the singularity s/he/it is said. 

Therefore if the hermit explains the designation of the monk, which he makes in the commotion which he is the only? 

The more are but the species of the monks. 

The monks, which we into the common property living we are able to call. 

Indeed the monastery is of the most. 

The hermits are which after the monastery-al life the deserts desire and inhabit through the deserts to the sun; 

And from it, because at a distance from the men they have receded, with the such name they are called; 

But Helia and John of the hermit, the monks imitate Apostoluses. 

The these hermits are, which and of the hermit, from the view of the men remote, the wilderness and the deserted avaricious solitudes. 

For s/he/it is said as if the remote wilderness. 

Father but Syrian name, the father signifies in Latin, which Paul with Romans writing has explained saying (,:) 

' In which we proclaim: 

Father the father:' 

In the one name with the two used with the tongues. 

Indeed s/he/it says the father with Syrian name, and turned back in Latin s/he/it names likewise the father. 

Cannot safely sentence-translate one word!

14. 

About the other with the faithful. 

Christian, how much the interpretation has showed, is escorted about the anointing, or about the name of the authority and of the creator. 

Indeed from Christ Christians are named, so as ah [Iuda] of Jew. 

Obviously about the name of the teacher the surname with the followers is given. 

Christians but formerly from Jews as if with the reproach Nazarites were being called, on behalf of it because Lord our man and the saviour from certain village of Galilea Nazarite he may be called. 

Not with himself but s/he/it may boast Christian, which the name s/he/it has and made s/he/it has not. 

Where but the name will have have+ed the followed need, most certainly that is Christian, because he shows Christian himself with the made, walking so as and that s/he/it has walked from which and the name s/he/it has drew. 

Universal Catholic or general explains. 

For Greeks universal [katholikon] call. 

The orthodox believer is rightly believing, and as he believes rightly living. 

Indeed rightly s/he/it is said born in Greek, [doksa] the glory is: 

This s/he/it is the man to the right glory. 

With which name s/he/it is able to be called not, which otherwise lives than believes. 

The neophyte in Greek, in Latin young and the faithful stick, even recently been born again is able to explain. 

The said baptism instructee on behalf of it, which hears hitherto the education of the faith, and not yet the baptism has received. 

For [katechoumenos] in Greek the listener explains. 

The suitable urgent call, because meets after the building of the faith the gratitude of Christ; 

Thence and from desiring suitable called. 

The lay compatriot. 

Indeed [laos] in Greek the people is said. 

The proselyte, it he is with the foreigner and the cut around which he was being mixed with the people of God, Greek is. 
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